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Diplomandka mela za ukol zpracovat pfijeti prozaickeho dila Hanse Christiana 

Andersena v Cechach do konce druM svetove valky. Tohoto ukolu se zhostila odpovedne a 

peclive. Diplomandka vyhledala a procetla znacne mnozstvi textu primarni i sekundarni 

literatury. V textu se snaZi nejen pojednat 0 jednotlivYch pfelozenych dilech a reakcich na ne, 

ale take zasadit je do historickeho a literarnehistorickeho kontextu. 

Hlavni text je rozdelen do dvou stezejnich kapitol, prvni pojednava 0 recepCl 

Andersenova dila v 19., druM ve 20. stoleti. Nicmene lze fic~ ze hlavni cast prace sestava spiSe 

ze tft zhruba stejne rozsahlych casti, z nichZ kaZda zpracovava jine historicke obdobi: 1. 1840-

1900, 2. 1900-1918 a 3. 1918-1945. Dulezitou soucasti prace je rozsahla bibliografie, ktera 

zahrnuje soupis vsech ceskych pfekladu prozaickYch del Hanse Christiana Andersena aZ do 

roku 1945. Pokud jde ovsem 0 tuto bibliografii, meIa diplomandka lepe vysvetlit, do jake miry 

jde jen 0 pfepsani udaju z pfirucky Vaerker af H C. Andersen oversat tU tjekkisk a do jake 

miry je vYsledkem diplomandcina vlastniho vYzkumu. Vysvetleni na str. 6 je podle meho 

nazoru nedostacujici, moma i zavadejici. 

Pfestoze prace byla od pocatku koncipovana jako pfedevsim prehledova, pfece jen 

pfehledove, kompilacni aspekty pfills pfevladaji, text je pomeme malo analytickY a pokusy 0 

syntezu konci na rovine sumarizace jiZ receneho (z posledne zmineneho duvodu nejsou oddily 

s nazvem "Shmuti", tj. oddily 2.5. a 3.3., pfills zdafile). JinYmi slovy, pfevl<ida pozitivisticka 

metoda a chybi vetsi snaha 0 samostatnou reflexi. V resume, urcenem cteruihlm, kteft 

neovladaji cesky jazyk, podie meho nazoru chybi nektere dulezite informace; napfiklad by bylo 

dobre nabidnout vice informaci 0 Arnem Novakovi a zvlaste 0 Gustavu Pallasovi. 

Z obsahoveho hlediska lze praci leccos vytknout. Diplomandka napfiklad neuv<idi, ze 

nazev knihy J C. Andersena vdkere pohadky, povidky a bachorky neodpovida realite; kniha 

obsahuje pouze 85 AndersenovYch kratkYch pr6z, tedy rozhodne ne "veskere". Na druhou 

stranu si vsak prace take zasloliZl chvalu, diplomandka napriklad opravuje nektere mylne udaje 

v sekundarni literature - viz napf. jeji oprava udaje z Vaerker af H C. Andersen oversat tU 

tjekkisk na str. 29 diplomove prace. 



Pnke je napsana obstojnou cestinou, rysledny dojem z textu ale kazi obcasne preklepy, 

chyby v interpunkci a chyby vznikle nedostatecnY'm proctenim jii napsaneho - viz napr. veta 

"Petrbok si ale mysli, ze Andersen si s nimi nevi s pohadkami rady ... " na str. 35. 

Mimochodem, Eduard Brandes ma spravne by! "Edvard". 

Pres nektere ryse zmlnene nedostatky doporucuji praci k obhajobe. 
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